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Mi jöhet még? Mindennapossá 
válnak a késelések, bankrablások, 
diákokat és öregeket támadnak 
meg, fosztanak ki gyakran fiatal-
korú bûnözôk egy-két ezer forin-
tért, vagy éppen a náluk lévô mo-
biltelefonért. 

Hegedûs Zsuzsa szociológus sze-
rint Magyarország jó úton halad az 
éhséglázadások felé. Decemberben 
harmincan, januárban negyvenen 
fagytak meg nem csak az utcákon 
és nem csak hajléktalanok, hanem 
saját otthonaikban a gyámoltalan 
szegények is, akik vagy nem tud-
nak, vagy nem akarnak kérni se 
tüzelôt, se segélyt, munkát meg 
úgysem kapnak. Holott a kulcs-
szó éppen a munka lenne, illetve 
a fizetés, amelyik nem létminimum 

alatti, hanem annyi, hogy tisztes-
ségesen meg lehessen belôle élni a 
legegyszerûbb kétkezi munkásnak 
is (vagy legalább 235 ezer, amen�-
nyi a magyar miniszterelnök napi 
költsége).

Sürgôsen fel kellene ébrednie az 
országnak és szembenézni a meg-
oldatlan problémákkal, a létmini-
mum alatt élôk hárommillióra be-
csült tömegével. Mert a szocioló-
gusok szerint ez a tömeg napjaink 
gazdasági válsága hatására csak 
nôni fog. Akinek devizahitele van, 
tudja, mirôl beszélek. Nem csak a 
forintárfolyam zuhanása, hanem a 
munkahelyek tömeges megszûnése 
is tetézi a bajt. A nincsbôl nem 
lehet hitelt törleszteni. Az utób-
bi hónapokban több mint húszez-

ren veszítették el állásukat, s még 
nem látni az alagút végét. 

Kedvezô gazdasági fordulat-
ra az Európai Unióban legfeljebb 
2010 végére lehet számítani, ki-
véve néhány országot, ahol ros�-
szul kezelik a válságot, az utóbbi-
ak között elsôként említi Magyar-
országot az OECD tavaly év végi 
jelentése. Nálunk egyelôre csak 
kapkodás van, miközben Ameri-
ka új elnöke Obama, és a nyugati 
világ vezetôi mindent megtesznek 
a leszakadt rétegek felzárkóztatá-
sáért, vélhetôen nem csupán hu-
manitásból, hanem mert jól tud-
ják, hogy belôlük lesznek a vásár-
lók. Ha a tömegeknek nincs pénze 
cipôre, élelemre, tüzelôre, lakásra, 
autóra, akkor csôdbe megy a gaz-

daság, akkor nincs kinek eladni. 
Nálunk ezt az egyszerû gazdasági 
törvényszerûséget sem fogta fel a 
Gyurcsány-kormány.

Van azért jó hír is: Várpalotán 
felépült az új-zélandi gyár, febru
árban megkezdôdik a próbaüzem. 
Az AHI Roofing tetôfedô elemeket 
gyártó világcégnél a tervek szerint 
idén száz embert vesznek fel. Ez 
javíthat a Bervin és az Okin bezá-
rása utáni palotai helyzeten. Mi-
lyen jó, hogy nem autóipari vállal
kozás települt meg nálunk, most 
akkor ezért is retteghetnénk, hi-
szen vergôdik az autóipar. Az új-
zélandiak viszont hál’ istennek 
egyelôre nem érzik a válságot –  
nyugtázta örömmel Várpalota pol
gármestere.  Balassa Gellért

Egy rossz és egy jó hír
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Az idén ünnepli létrejöttének 
ötvenéves évfordulóját a várpa­
lotai Thuri György gimnázium, 
melynek alkalmából ünnepség­
sorozat kerül megrendezésre. Az 
elsô program egy kiállításmeg­
nyitó volt, amelyen a gimnázium 
egyik volt tanítványa, dr. Dör­
nyei Lászlóné született Bándli 
Magdolna, a budapesti Veres 
Pálné Gimnázium tanára és igaz­
gatóhelyettese gyönyörû fest­
ményei kerültek bemutatásra.

A várpalotai Helyôrségi Klub-
ban február 6-án megtartott ren-
dezvény zenés megnyitása után dr. 
Burai Gézáné, a Helyôrségi Klub 
és Kovács Imréné, a Thuri György 
gimnázium igazgatónôje köszön-
tötték a mûvészt és a megjelent 
közönséget. Méltató szavaik után 
dr. Huszár Pál, a gimnázium volt 
tanára, Dörnyei Lászlóné egykori 
osztályfônöke nyitotta meg a kiállí-
tást, akinek nagy szerepe volt a be-
mutató létrejöttében. 

A tisztelet és a szeretet szavai, 
gondolatai által a közönség elé 
tárult az alkotó világa, életének 
egyes szakaszai és a képek han-
gulata. Huszár Pál felidézte Bándli 
Magdolna egyik versének sorait, 

amely kiváló ars poetica is egyben: 
„Ne menjünk el a szép s jó mel-
lett, kincsem, / nekünk teremtette 
mindezt az Isten. / Tanultam cso-
dálni gazdag világot, / festek most 
vizeket, fákat, virágot.…” A képek 
elérhetô közelségbe hozzák a ter-
mészetet a maga sokszínûségében, 
nagyszerûségében, a kiegyensúlyo-
zottság, a béke, a nyugalom és a 
harmónia árad a vászonról, melyek-
re annyira szükségünk van ebben a 

zaklatott világban – hangsúlyoz-
ta dr. Huszár Pál. A képek betöl-
tik a mûvészet feladatkörét, gyö-
nyörködtetnek, megszólítanak érett 
partnerként tekintve a nézôre befe-
jezett, kész kompozíciói által. 

Az alkotó a gimnázium elsô évfo-
lyamai egyikének volt a diákja. Ez 
a kiállításmegnyitó egy kicsit osz-
tálytalálkozó is volt, hiszen több 
osztálytárs is részt vett, kicsit is-
kolai találkozó is, hiszen volt és 

jelenlegi tanárok is megjelentek a 
közönség soraiban.

A festmények február 28-ig 
tekinthetôek meg, majd egy másik 
volt gimnáziumi tanítvány és ta-
nár kiállítása kerül bemutatásra a 
Helyôrségi Klubban. Ezután a gim-
názium jubileumi rendezvénysoro-
zata György-nap idején, áprilisban 
folytatódik majd. 

Gágó Anita
Fotó: Rédli József

A gimnázium jubileuma
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Drótposta rovatunkba 
véleményüket várjuk 

sms-ben a 70/514-8314 
számon!

Meddig kell még rettegnünk, mi-
kor a sportcsarnoknál és a Plusz-
nál lévô átkelôre lépünk? 20/544-
5588
Nem kellemes biztonsági ôrök te-
kintetének keresztüzében vásárol-
ni, még parfümöt sem! 20/530-
9872

Drótposta

Dr. Dörnyei Lászlóné és dr. Huszár Pál a megnyitóünnepségen

Dr. Dörnyei Lászlóné
Bándli Magdolna Várpalotán 

töltötte gyermek- és ifjúkorát. 
Már kislányként megismerkedett a 
képzômûvészet rejtelmeivel, Nagy 
Gyula festômûvész mellett feste-
gethetett, aki e szavakat mondta 
a gyermek Magdolnának: „Neked, 
kislányom, kincs van a kezedben!”. 
Rajztanárai Szelestey László és Új-
helyi Gábor kiváló festômûvészek, 
akik hatással voltak Magdolnára. 
A Thuri György Gimnázium elvég-
zése után, ahol osztályfônöke dr. 

Huszár Pál tanár úr volt, egy év-
re Ôsibe került képesítés nélküli 
nevelôként, amelynek kedves em-
lékét azóta is ôrzi. Majd az ELTE 
magyar–orosz szakára nyert felvé-
telt, és Eötvös-kollégista lett. A 
kollégium elsô nôi titkára volt.

Az egyetem után a IX. kerületi 
Lobogó utcai általános iskolában 
tanított, amíg két ikerfia meg-
született. Ekkoriban sokat festett 
eladásra tányér- és fakészlete-
ket, ballagási szalagokat, de sza-

badon, alkotásvágyból. Késôbb 
a Veres Pálné Gimnázium taná-
ra lett, elvégezte a német szakot 
valamint a vezetôképzôt. 32 éve 
tanít itt Dörnyei Lászlóné, és 22 
éve az iskola igazgatóhelyettese. 

Hosszú évek után 2002-ben 
kezdett el újra festeni. Azóta is 
folyamatosan fest, gyönyörû táj-
képeket, fákat, virágokat, város-
részeket. Jövôre hagyja abba ak-
tív nevelôi munkáját és kezdi meg 
nyugdíjaséveit.
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Könnyebb átkelés a 8-as fôúton
Sok panasz érkezett már a 8-as 
fôúton áthaladó gyalogos közle­
kedés nehézsége, veszélyessége 
miatt. Most, egy nyertes pályázat 
eredményeképpen, megoldódhat 
a probléma az alsóvárosba, sport­
központba, üzletekbe és akár a 
munkaügy központba igyekvôk 
számára. E témában Borbás Ta­
más közlekedésigazgatási és 
energetikai ügyintézô adott tájé­
koztatást lapunknak.

A Közlekedésfejlesztési Koordi-
nációs Központ által tavaly nyá-
ron kiírt Az országos közutak át-
kelési szakaszain a forgalom csil-
lapítására, a gyalogosok védelmé-
nek növelésére, a jármûvek sebes-
ségének csökkentésére alkalmas 
beavatkozások társfinanszírozásá-
ra címû pályázat sikeres elnyerése 
ad lehetôséget a városnak a 8-as 
fôúton a Fekete Gyémánt étterem
tôl leérkezve, a Bányabekötô úti 
csatlakozásnál már meglévô felfes-
tett gyalogátkelôhely jelzôlámpás 
átalakítására.  A korszerû detekto-
ros lámpa nyomógombbal lesz el-
látva, amely használatával néhány 

másodperc múlva zöldre vált az 
odaérkezô gyalogos számára. A de-
tektorok segítségével a jármûvek 
szabad jelzésének hossza finomod-
hat, amely biztosítja, hogy a gya-
logosok részére gyorsan zöld lesz a 
lámpa, de a nyomógomb helytelen, 
ok nélküli gyakori használata során 
nem alakul ki torlódás a jármûvek 
között az úttesten, mivel egy idô 
múlva automatikusan pirosra vált, 
így a lámpa forgalomkövetô lesz. 

Az átkelô megépítése mint-
egy nyolcmillió forintból fog 
megvalósulni, amelynek 20%-a, 
hozzávetôleg másfél millió forint, 
az önkormányzati saját forrás. A 
kivitelezéshez szükséges közbe-
szerzési pályázat kiírását a Magyar 
Közútkezelô Kht. fogja lebonyolí-
tani, hiszen az út országos fôút, 
nem önkormányzati tulajdon. Az 
új lámpás átkelô várhatóan ez év 
nyarán készül el, mely a város la-
kossága nagy részének, különösen 
a belvárosból érkezôknek nagy-
mértékben megkönnyíti, megold-
ja és teszi kevésbé balesetveszé-
lyessé a közlekedést ezen az út-
szakaszon. Hamarosan megoldódhat a 8-as fôúton átkelni szándékozók problémája

Várpalota sokszínû, változatos rendezvényekkel várja az érdeklôdô látogatókat

Városunk az Utazás kiállításon
Városunk idén is a Magyar Turiz­
mus Zrt.-vel együttmûködve, 
társkiállítóként jelenik meg a 
fôvárosi Utazás 2009 kiállítá­
son. A kiállításon járva, kérjük, 
keresse fel ön is családjával 
együtt standunkat, amely a 
Hungexpo Budapesti Vásárköz­
pont legújabb és legmodernebb, 
G pavilonjában kap helyet, a Kö­
zép-Dunántúl 145 négyzetméte­
res szigetstandján. 

Hazánk legnagyobb turisztikai 
seregszemléje február 26-án szak-
mai nappal kezdôdik. A nagyközön-
ség elôtt a kiállítás február 27. és 
március 1. között áll majd nyitva. 
„Találj rá a saját utadra!” – hirdeti 
az Utazás 2009 kiállítás szlogenje, 
ezzel ösztönözve az utazóközönsé-

get, hogy ne mondjon le idei nya-
ralásáról, hosszúhétvégéirôl.

Az eseményre Várpalota megújult 
turisztikai kínálatát tartalmazó ide-
genforgalmi kiadvánnyal készül, 
amelyben a város látnivalói, örök-

ségei, természeti értékei és aktív 
turisztikai ajánlatai jelennek meg. 
Az idei év kiemelt rendezvényeirôl 
és kulturális eseményeirôl szó-
ló brosúrák szintén megtalálhatók 
lesznek a standon. 

A kiállítás díszvendége ezúttal 
egy régi kedvenc, Görögország lesz, 
amely egy hangulatos görög taver-
na formájában a mediterráneum 
hangulatát idézi majd. Az Utazás 
2009 hangsúlyos belföldi témája 
– összhangban a Magyar Turizmus 
Zrt. kampányával – a kulturális tu-
rizmus, extravaganciája pedig Ja-
pán, az „ígéretes desztináció”.

A Közép-Dunántúl 2009. évi 
marketingtervéhez kapcsolódva, 
Várpalota március 6–8. között a 
pécsi utazási börzén is részt vesz. 

Reméljük, a sikeres kiállítási 
szereplés hozzájárul majd ahhoz, 
hogy minél többen megismerjék 
városunk idegenforgalmi értékeit, 
az itt élô emberek vendégszerete
tét,  s lesznek szívesen látott ven-
dégeink Várpalotán.
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A paranoid zavar legfôbb jellemzôje a jól 
rendszerezett, gondosan kidolgozott tévesz-
mék ill. téveszmerendszerek fennállása, melyek 
között belsô logika érvényesül, és amelyek  va-
lóságosságában a személy megingathatatlanul 
hisz. Ezek a téveszmék sohasem bizarrak, gyak-
ran hihetônek tûnnek, annál is inkább, mert a 
betegek sokszor magas érzelmi hôfokon, nagy 
meggyôzô erôvel hangoztatják kóros gondola-
taikat. A beteg személyisége alapvetôen ren-
dezett, szociális szerepeit jól ellátja, intellek-
tuális és szakmai teljesítôképessége általában 
egyáltalán nem, vagy csak kevéssé érintett. 

Megfigyelték, hogy paranoid betegek roko-
nai között magasabb számban fordulnak elô 
paranoid személyiségjegyek, ill. paranoid za-
varok. Bizonyos agyi területek károsodása ill. 
betegsége esetén paranoid tünetek jelent-
kezhetnek. Alkohol és kábítószer használa-
ta is valószínûsítheti a betegség kialakulását. 
A szociális-kulturális izoláció, idegen nyelvû 
környezet, hiperérzékeny személyiség, rejtett 
kisebbrendûségi érzések, elnyomó társadalmi 
környezet is szerepet játszhat  a paranoiditás 
kialakulásában. 

A paranoia ritka betegség, gyakorisága kb. 
0,025-0,03%. A férfiakkal szemben a nôk  na-
gyobb arányban betegszenek meg. Egyes ada-
tok szerint az alacsony szociokulturális státusú 
népesség körében az elôfordulása gyakoribb. 

A téveszmék tartalma szerint a paranoid za
varnak különbözô megjelenési formáit különít-
jük el: Üldöztetéses   típus: Ez a leggyakoribb. 
A beteg téveszméje, hogy valaki vagy valakik 
rosszakaratú módon viszonyulnak hozzá (pl. 
megfigyelik, lehallgatják, mérgezik, üldözik). 

Erotomániás típus (szerelmi téboly): Leg-
gyakrabban nôknél fordul elô. Ebben az eset-
ben a páciens téveszméje, hogy valaki (gyak-
ran nála magasabb társadalmi helyzetû, eset-
leg közismert ember) szerelmes belé. A tév-
eszme középpontjában álló személyt a kóros 
lelki állapotú beteg nem ritkán zaklatja (pl. 
telefonon hívogatja vagy leveleket ír neki). 
Féltékenységi paranoia: A beteg téveszméje, 
hogy szexuális partnere megcsalja. Ez férfiak 
esetében gyakrabban fordul elô, sokszor alko-
holizmus talaján fejlôdik ki. Partnerét korlátoz-
za, ellenôrzi, nyomoz utána, vádaskodhat, fél-
remagyarázhat egyszerû cselekedeteket. Súlyos 

esetben a vélt hûtlenség miatt gyakran tettle-
gességig is mehet. Szomatikus (testi tünetek-
kel jellemzett) típus: A téveszme, hogy testi 
betegsége vagy károsodása van (pl. bôr alat-
ti férgesség, baktériumfertôzés, daganatos be-
tegség stb.). Ezek a páciensek a vélt betegsé-
gükhöz téveszmés szinten ragaszkodnak, ellen-
tétben az úgynevezett „hipochonderekkel”. 

Perlekedési téboly: A beteg képzelt vagy va-
lós sérelmek  miatt a hatóságokhoz folyamato-
san beadványokat intéz, pereket indít, így ez 
szinte véget nem érô pereskedésekhez vezet-
het. Nagyzásos (grandiózus paranoia): Tévesz-
méje, hogy ereje, hatalma, képességei megvál-
toztak, azt véli, hogy fontos személyiségekkel 
vagy istennel van különleges kapcsolatban. 

A paranoid páciensek úgynevezett betegség-
belátása igen csekély.  A tünetek megjelenésétôl 
számítva minél hamarabb megkezdôdik a keze-
lés, annál nagyobb esély van a felépülésre. ill. 
tüneti javulásra.

Kérdéseiket a következô címre várom: ignacz 
adrienn@gmail.com. Személyes konzultáció, 
tanácsadás, magánrendelés: 06 (20) 358-3978

Ignácz Adrienn

A pszichológus válaszol

A paranoia

A magyar szürke szarvasmarha 
vagy magyar szürke marha a Ma-
gyarországon ôshonos – honfogla-
ló ôseinkkel érkezett a Kárpát-me-
dencébe – törvényileg védett házi-
állatok egyike. Valódi hungarikum, 
amely szépségével, szilajságával, 
ôserôt sejtetô impozáns megjele-
nésével hazánk világszerte ismert 
jellegzetességeihez tartozik. Ta-
pasztalatok szerint nagyon fontos 
a széles szarvtô, elônyös fejlôdési 
erélyrôl árulkodik. A leghosszabb az 
ökör szarva, akár méteres is lehet. 
A bikáé valamivel rövidebb, 50-70 
cm, de ennek is meg kell haladnia 
a fej hosszát. Legrövidebb, legvé-
konyabb szarva a tehénnek van. A 
bikák súlya 700-900 kg, a tehe-
neké 550-600 kg. Igen intelligens 

és igénytelen állat, betegségekkel 
szemben rendkívül ellenálló. A te-

hén könnyen ellik, borjához nagyon 
ragaszkodik, féltôn óvja. Pusztulá-

sa esetén képes napokig bolyongani 
és keresni. A fajta létszáma a mély-
pontját a hatvanas években érte el, 
azóta egyre emelkedik. Húsa finom 
rostú, igen ízletes és garantáltan 
BSE-, azaz kergemarhakór-mentes, 
de az állatot ma elsôsorban turis-
talátványosságként tartják. Emel-
lett az állomány mint génbank is 
jelentôs. A primigenius (ôstulok) tí-
pusú szarvasmarhák podóliai fajta-
körébe tartozik, annak leghíresebb, 
közepes testméretû képviselôje. A 
13–18. század között Közép-Európa 
legkiválóbb hústermelôje volt, állo-
mánya átvészelt súlyos történelmi 
idôket, és évszázadokon keresztül 
jelentôs szerepet játszott a magyar 
gazdaság egészében.

Szabó-Bátor Tamás

Ôshonos háziállataink: 
a magyar szürke szarvasmarha

A magyar szürke marha szívós, igénytelen állat, szilaj tartásra rendkívül alkalmas
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Megkérdeztük...

Ön mennyit költ 
fûtésre?

Horváth Istvánné nyugdíjas
Manapság nagyon nehéz az embe-
reknek a megélhetés. Hiába dol-
goztunk le sok-sok évet, a nyug-
díjunk nagyon kevés. A fûtésünk 
is emelkedett. Eszünk vagy fûtünk. 
Én is például egy helyiséget fûtök, 
ahol éppen tartózkodom. 

Tuboly Lajos nyugdíjas
Mi panelban lakunk, de még nem 
láttam a számlát. Lakásunkban 
hôszabályzó van felszerelve, így 
átlagot fizetünk. Mostanában min-
den drágul így biztosan ez is. Már 
csak abban reménykedhetünk, hogy 
ennél hidegebb nem lesz, és nem- 
sokára jön a tavasz.

Palauf András könyvelô
Én és a családom panelben lakunk, 
a párom gyesen van. Ennyi pénzbôl 
gazdálkodunk. Nekünk csökkent 
a fûtésdíjunk, és reméljük, hogy 
nem lesz magasabb. Nem igazán 
lehet spórolni, de ha megemelke-
dik, szülôi segítség nélkül nagyon 
nehéz lenne.

Fotó: Rédli József

Tûzifa a rászorulóknak
A Városüzemeltetési Igazgató­
ság, valamint Várpalota Város 
Önkormányzatának kezdeménye­
zésére tûzifa támogatásban ré­
szesülhettek az arra rászoruló 
várpalotai lakosok. 

– Az önkormányzat, valamint a 
Városüzemeltetô Igazgatóság – a 
2009. évi költségvetésének terhére 
– vásárolt fát. Másrészt a városnak 
olyan erdeibôl, amelyek egyébként 
is tisztításra szorultak, munkatár-
saim összegyûjtötték az elszáradt, 
kivágott fákat, amik szintén álta-
lunk kerültek kiszállításra – nyilat-
kozta lapunknak Szederkényi Atti-
la, az igazgatóság vezetôje. 

Drágánné Fülöp Éva, a szociá-
lis és gyámügyi iroda vezetôje ál-
lította össze a jogosultak listáját, 
bevonva a képviselô-testület tag-
jait is, akik ismerik a választóke-
rületükben élô rászorulók helyze-
tét, valamint a szociális irodával 
együttmûködô egyéb szervek is 
segítségül voltak a döntésben. – A 

lista hozzávetôleg 100 és 200 kö-
zötti családot foglal magába. Köz-
tük próbáltunk egy prioritási sor-
rendet felállítani, mivel a meglévô 
fakészlet véges – mondta Szeder-
kényi Attila. 

Jelenleg száz fölött van azok-
nak a családoknak a száma, 
akik megkapták a támogatást. A 

kezdeményezôk szeretnék vala-
mennyi rászoruló ilyen jellegû igé-
nyét kielégíteni, az erre biztosí-
tott háttérkeret azonban véges. 

Nem nagy mennyiségû fáról van 
szó, de azoknak mindenképp nagy 
segítséget jelent, akiknek a tél be-
álltával fûteni valóra már nem telik.

Bálint Angéla

A rászorulók prioritási sorrendben juthatnak hozzá a tûzifához

Pályázati hirdetmény
Várpalota Város Önkormányzata (8100 Várpalota, Gárdonyi G. u. 
39.) a 14/ 2004. (V. 10.) ÖR. 28 §-a alapján PÁLYÁZAT útján kíván-
ja hasznosítani az alábbi NEM LAKÁS CÉLÚ INGATLANT

Várpalota, Táncsics u. 3/1. szám alatt található 48  hrsz.-ú  72 
m2–es   helyiségrészt, minôségi ruházati kereskedés céljára 
2009. 04. 01-jétôl.

Pályázati biztosíték: 120 528  Ft.

A pályázat benyújtásának ideje, helye: 2009. 02. 26-án 12 óra, 
Várpalota Város Polgármesteri Hivatal fsz. 7-es számú irodája.

A pályázat tárgyalás ideje, helye: 2009. 02. 27-én 11 óra, 
Várpalota Város Polgármesteri Hivatal I. emeleti tanácsterme 
(Várpalota, Gárdonyi G. u. 39.)

A pályázattal kapcsolatos további információk, illetve az in­
gatlanra vonatkozó részletes dokumentáció átvehetô: Várpalo-
ta Város Polgármesteri Hivatal fsz. 7-es irodájában (8100 Várpalo-
ta, Gárdonyi u. 39. Telefon: 88/592-660) 2009. 02. 09-tôl (hétfô) 
1600 Ft + 20% áfa ellenében. 

A nyilvános pályázat benyújtása elôtt a helyiség megtekinthetô a 
helyszínen az ügyintézô jelenlétében 2009. 02. 17-én 10.00–10.30 
között.

Lakossági fórum
a 8-as fôút várpalotai elkerülô 
szakaszáról 2009. február 19-
én, csütörtökön 17 órakor 
a Jó Szerencsét Mûvelôdési 
Központ színháztermében. 
Elôadó: Gyulavári Endre, a Nem-
zeti Infrastruktúra Fejlesztô Zrt. 
képviseletében.
Az elôadás témája: a 8-as szá-
mú fôút várpalotai elkerülô   sza-
kaszának  tervezett nyomvona-
la, a beruházás elôkészítésének, 
tervezésének jelenlegi helyzete, 
valamint a megvalósítás várha-
tó ütemterve.

Tájékoztatjuk ügyfeleinket, 
hogy a hivatal akadálymentesí-
tési   munkálatai miatt az ügy-
félszolgálati és okmányiroda 
2009. február 13-ától február 
17-éig (péntektôl keddig) zár-
va tart. Az anyakönyvi hivatal 
ügyfélfogadási rendje változat-
lan. Kérjük ügyfeleinket, hogy a 
fôbejáratnál lévô portán jelez-
zék ügyintézési szándékukat.
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A hatósági iroda 2007. október 
elseje óta dr. Bita József vezeté­
sével mûködik, jelenleg 14 mun­
katárssal. Ez az iroda nem annyi­
ra önkormányzati feladatok 
ellátásával foglalkozik, hanem 
kifejezetten hatósági szakigaz­
gatási feladatokat bonyolít le.

– Milyen szakterületeken lát– 
nak el feladatokat a hatósági iroda 
munkatársai?

– A legmeghatározóbb és leg-
nagyobb súlyú az építésügyi igaz-
gatási feladatok ellátása. Mi azo-
kat az építésügyi hatósági fel-
adatokat végezzük, amelyeket a 
jogszabályok kiemelt feladatnak 
minôsítenek. Irodánk adja ki kére-
lemre az építési, bontási, haszná-
latba vételi, fennmaradási engedé-
lyeket. Az építésügyi hatósági te-
rület körébe nem csak Várpalota, 
hanem Pétfürdô, Tés, Ôsi és Öskü 
építésügyi feladatainak ellátása is 
beletartozik. Körzetközponti épí-
tésügyi hatóságként mûködünk, 
ennek megfelelôen részesül az 
építésügy állami normatív támo-
gatásban.

A hatósági iroda keretébe tar-
tozik a szabálysértési és birtokvé-
delmi igazgatás. Éves szinten elég 
nagy az ügyiratforgalmunk, min-
dent összevetve nyolc-kilencszázra 
is rúghat az egy ügyintézôre jutó 
ügyek száma. 

Külön feladatkört képeznek 
a vállalkozásokkal kapcsolatos 

ügyek. Ide tartozik a vállalkozá-
sok mûködési engedélyének kiadá-
sa, ezek visszavonása, módosítása, 
a vállalkozói telephelyek engedé-
lyének kiadása, ezek módosítása, 
valamint az üzletek nyitvatartási 
idejének a szabályozása. 

A hatósági iroda feladatai közé 
tartozik az állat-egészségügyi és 
állatvédelmi ügyeknek az elbírálá-
sa. A mezôgazdasági haszonállat-
tartással, ebtartással kapcsolatos 
ügyek intézése teszi ki ezen fel-
adatok nagy részét. 

Van még egy körzeti hatáskör-
ben végzendô feladatunk, a zaj- 
és rezgésvédelmi ügyekben való 
eljárás, ami új feladatnak számít. 
Egy 2008-as, részben 2009-es kor-
mányrendelet alapján került be a 
magyar jogi szabályozásba. A he-
lyi önkormányzati környezetvédel-
mi hatóság foglalkozik zaj- és rez-
gésvédelmi ügyekben a szükséges 
kötelezési eljárások lefolytatásá-
val. Ha tehát valaki olyan vállal-
kozási tevékenységet folytat, ami 
a jogszabálybeli decibel határérté-
két meghaladja, akkor a tevékeny-
ség végzéséhez szükséges engedé-
lyeket itt szerezheti be. 

2008 októberétôl kibôvült az 
iroda hatásköre vagyongazdálko-
dási hatósági feladatok ellátásá-
val. Ide tartozik a közterület-hasz-
nálati engedélyek kiadása, az üz-
letek bérleti szerzôdésének meg-
kötése, illetve minden vagyon-
gazdálkodással kapcsolatos egyéb 

szerzôdések elôkészítése, többek 
között adásvételi szerzôdések, 
használati megállapodások, albér-
leti szerzôdések jóváhagyása. 

– Milyen önkormányzati felada–
tokat lát el a hatósági iroda?

– Két köztisztviselô látja el 
az út- és közmûberuházások le-
bonyolítását, ide értve az ezek-
kel kapcsolatos közbeszerzések 
elôkészítését is. Az önkormányzati 
tulajdonú utak, valamint a közfor-
galom számára megnyitott, de ön-
kormányzati területen lévô magán-
utakkal kapcsolatos feladatok ellá-
tását végzik. 

– A hatósági iroda munkája ko–
moly felügyelet mellett zajlik. Mely 
szervek ellenôrzése alatt?

– Valóban elég erôs kontroll 
mellett folytatjuk a hatósági mun-
kát. Rendszeresek az ügyészségi 
törvényességi ellenôrzések, illetve 
most folyamatban van egy állami 
számvevôszéki ellenôrzés is, a ját-
szóterek és zöldterületeket érintô 
beruházások pénzügyi elszámo-
lásának tárgyában. Szabálysérté-
si ügyekben heti rendszerességgel 
kér be az ügyész anyagokat. Folya-
matos szakmai felügyeletet lát el 
az Államigazgatási Hivatal is. 

– Tervez–e a közeljövôben vál–
toztatásokat a hatósági iroda 
mûködésében?

– Idôvel szeretnénk az ügyfe-
lek szélesebb körû kiszolgálása ér-
dekében egy térinformatikai rend-
szer kiépítését megvalósítani. Ez 

azonban nagy anyagi beruházást 
igényel. 

Jelenleg a Közigazgatási Hiva-
tal támogatásával kialakulóban van 
egy központi szabálysértési nyilván-
tartó rendszer. Ennek keretében or-
szágosan valamennyi jegyzô, mint 
szabálysértési hatóság egységes 
országos nyilvántartási és adatszol-
gáltatási hálózatba lesz kapcsolva. 
A jogszabály ezzel kapcsolatban 
2010-es megvalósítási határidôt ír 
elô, de erre folyamatos a felkészü-
lés. Ezek nagy költségigényû esz-
közfejlesztést igényelnek. 

Mezei László önkormányzati fô
építésznek ezúton is köszönöm a 
hatósági munkánkhoz nyújtott se-
gítségét, elôkészítô munkájának 
köszönhetôen Várpalota várható-
an 2009 májusától egy új rendezé-
si tervvel fog rendelkezni. A tervek 
nagy hangsúlyt fektetnek a zöld te-
rületek, közparkok növelésére, egy 
élhetôbb, tisztább város kialakításá-
ra. A tervek megvalósításához a ha-
tósági iroda támogatását nyújtja.   

– Mikor keresheti fel a lakosság 
az irodát ide tartozó ügyeivel kap–
csolatban?

– Hivatalosan szerdai napon 
8–12 és 13–17 óráig tartunk fo-
gadóórát, de elôzetes telefonos 
egyeztetés után bármikor állunk a 
lakosság rendelkezésére. Az ügyin-
tézés területek szerint van feloszt-
va, így minden ügyintézô a saját 
illetékességi területén jár el. 

Bálint Angéla

A Palotai Hírnök megtekinthetô a www.varpalotai.hu és a www.varpalotai.hu oldalon.

Bemutatjuk a hatósági irodát

Üdülési csekk a rászorultaknak
A Magyar Nemzeti Üdülési Alapítvány évrôl évre egyre nagyobb forrást biztosít 

saját gazdálkodásának eredményébôl a szociálisan hátrányos helyzetben élôk üdü-
lési támogatására. Idén összesen 2,5 milliárd forint értékû üdülési csekkhez jut-
hatnak pályázati úton az alacsony jövedelmû nyugdíjasok, fogyatékkal élôk, leg-
alább két gyermeket nevelô munkavállalók és a szakiskolai tanulók. Az alapítvány 
február 1. és április 15. között az alábbi pályázatokat hirdeti meg: Ezüst nyár pá-
lyázat nyugdíjasok részére, Esély a pihenésre pályázat fogyatékkal élôk számára, 
Szolidaritás elnevezésû pályázat több gyermeket nevelô munkavállalóknak, illetve 
Vakációs program a szakiskolai tanulók részére. A pályázatokat a Magyar Nemzeti 
Üdülési Alapítványhoz postai úton kell eljuttatni. Cím: 1590 Budapest, Pf. 44. A 
pályázat benyújtásához szükséges formanyomtatvány a www.udulesicsekk.hu web
oldalról tölthetô le.

Bányászemlékmû és -emlékhely létesítésérôl tájékoztató 
fórum az érdeklôdôk részére

2009. február 20-án 17 órakor a Rákóczi-telepi Általános Iskolában 
tájékoztatót tartunk a Rákóczi-telepen létesítendô bányászemlékhely kivitelezésérôl. 

Meghívott vendégek: M. Nagy József faszobrász, Németh Árpád polgármester, 
Bányász Hagyományôrzô Egyesület, Bányász Nyugdíjas Klub és Szakszervezet.

Minden érdeklôdôt, akit a bányászhagyományok ápolása érdekel, szeretettel várunk!
Adományokat gyûjtünk, és ehhez kívánjuk biztosítani az alábbi számlaszámot:

Várpalota Város Közmûvelôdési Közalapítványa
Számlaszám: 12081000-00123575-00100004

A csekkre írják rá, hogy „Bányászemlékmû támogatása”

Szervezôk: Einreinhof Attila, Gadanecz György, Lassu Tamás önkormányzati képviselôk és 
Hargittai László, a Bányász Nyugdíjas Klub és Szakszervezet elnöke.
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Nekem a rendezvény az életem!
Kinevezése után kerestük fel 
Mihalcsik Mártát, a város frissen  
kinevezett közmûvelôdési veze­
tôjét, akit terveirôl, céljairól, el­
képzeléseirôl kérdeztük.

– Nagyon frissnek mondható a 
kinevezése. Mennyire számított rá?

– Titokban nagyon szerettem 
volna, hogy én nyerjem meg, hi-
szen ezt nagy kihívásnak tekintet-
tem. A pályázatot abszolút szak-
mai szempontok alapján állítot-
tam össze, és reméltem hogy ez 
majd meghozza gyümölcsét. Nagy 
örömmel tölt el, hogy végül en-
gem választottak, és így enyém a 
lehetôség, hogy Várpalota kulturá-
lis életét fellendítsem.

– Milyen feladatot látott el ez 
elôtt? Mely közmûvelôdési területrôl 
érkezett?

– Eredetileg történelem-nép
mûvelés szakon végeztem Eger-
ben, de elôtte Szolnokon ta-
nítottam. Miután gyermekeim 
megszülettek, Herendre költöz-
tünk, ahol az ottani mûvelôdési 
ház mûvelôdésszervezôje vol-
tam. Nem sokkal késôbb kinevez-
tek vezetônek, amely feladatot öt 
évig láttam el. Ezután kerültem a 

Veszprém Megyei Közmûvelôdési 
Intézethez. A népmûvészet, tárgy-
alkotó népmûvészet, kézmûvesség 
teljes szervezését én végeztem.

Mûködtettünk egy kézmûves is-
kolát is, az én feladatom volt az 

ezzel kapcsolatos összes teendô 
összefogása, lebonyolítása. Továb-
bá természetesen a területemhez 
kapcsolódó mindenkori rendezvé-

nyek szervezését is elláttam. Ezt 
nagyon szerettem, mert számom-
ra a terepmunka az igazi. Szeretek 
emberekkel dolgozni, szervezetek-
kel foglalkozni. Nekem a rendezvé-
nyek az életem.

– Igazából mi a feladata egy 
közmûvelôdési vezetônek? 

– Abszolút sokrétû munka. Bôven 
akad feladat, hiszen Várpalota 
egész közmûvelôdését, kulturális 
életét egészében kellene összefog-
ni és koordinálni. Tehát nem csak 
a mûvelôdési ház, hanem az egész 
város, civil szervezetek, csoportok 
egyéb rendezvényeit kell lebonyo-
lítani, az összes nagy rendezvén�-
nyel együtt. Ennek én azért örülök 
nagyon, mert az egész szervezés 
egyetlen kézben lesz, és egy szak-
mai gárda fogja össze, akkor sok-
kal színvonalasabb rendezvényeket 
állíthatunk össze. Természetesen 
megfelelôen elôkészítve, a civil szer-
vezetekkel, egyéb közremûködôkkel 
együtt. Ha ez a két dolog, a szakma-
iság és a jó szándék összefonódna, 
nagyszerû dolgok jöhetnek létre.

– A munkájának melyik részét 
szereti legjobban?

– Nem szeretek az íróasztalnál 
a laptop elôtt ülni, és a szükséges 

papírmunkát elvégezni. Legszíve-
sebben a programok, rendezvények 
szervezését látom el, ahol közvet-
len a kapcsolat az emberekkel, hi-
szen ott személyesen találkozha-
tok velük. 

– Végül beszéljen a kitûzött cé–
lokról, tervekrôl.

– Rengeteg lehetôséget lá-
tok Várpalotában. Szeretném, ha 
az emberek szívesen járnának el 
különbözô programokra, rendez-
vényekre. Célunk egy egész éves 
programfüzet összeállítása, hogy 
az emberek idôben tudomást sze-
rezhessenek minden eseményrôl, 
és így elôre tudjanak tervezni. 
Szeretnénk változatosabbá, szí-
nesebbé tenni a mûsorokat, min-
dig más és más mûvészt, fellépôt 
meghívni. A különbözô korosztály 
számára olyan elôadásokat össze-
állítani, amelyben mindenki meg-
találja a magának megfelelôt. Egy-
szóval mindenki kedvében járni.

Ha egy rendezvény jól sikerül, és 
tudunk az embereknek maradandót 
nyújtani, az azt hiszem, minden-
nel felér! Választ ad arra, hogy ér-
demes munkát fektetni egy város 
kulturális életébe.

Sevinger Piroska

Mihalcsik Márta

Felhívás általános és középiskolásoknak
1000 esztendôvel ezelôtt, Szent István király Sólyban kelt ado-

mánylevelében említették elôször Veszprém vármegye nevét. Az év-
forduló méltó megünneplésére szervezett Ezeréves megyék rendez-
vénysorozat keretében a Veszprém Megyei Önkormányzat történelmi 
vetélkedôt hirdet Középkori utazás Veszprém vármegyében címmel 
megyénk 1009–1552 közötti történelmérôl, melynek lebonyolítója az 
Eötvös Károly Megyei Könyvtár, a Veszprém Megyei Múzeumi Igazga-
tóság és a Veszprém Megyei Levéltár. A játékra 4 fôs csapatok jelent-
kezését várjuk, melyek tetszôlegesen szervezôdhetnek (a csapatta-
goknak nem kell osztály- vagy iskolatársaknak lenniük). A játékosok 
közül legalább 2 fô rendelkezzen Veszprém megyei lakcímmel vagy 
Veszprém megyében található iskola diákja legyen.

6–8. osztályos diákok számára: A vetélkedô háromfordulós lesz. 
A játékhoz kapcsolódó információkat, az elsô forduló feladatait és a 
megoldást segítô dokumentumokat az Eötvös Károly Megyei Könyv-
tár honlapjáról, a http://www.ekmk.hu címrôl lehet letölteni február 
1-jétôl, majd a megoldásokat a vetelkedo2009@ekmk.hu e-mail cím-
re kell visszaküldeni 2009. március 13-ig. A feladatsor visszaküldése 

egyúttal a nevezés is a játékra. (Nevezési díj nincs.) Az elsô forduló-
ból továbbjutott csapatok áprilisban a városi könyvtárakban, kistér-
ségi fordulón mérhetik össze tudásukat. A harmadik forduló – megyei 
dönt – 2009. május 7-én lesz Veszprémben a Laczkó Dezsô Múzeum-
ban. Ide a városi fordulók gyôzteseit hívjuk meg egy kötetlenebb, já-
tékos, a programsorozatot lezáró vetélkedésre.

Középiskolások számára: A vetélkedô a jelentkezô csapatok szá-
mától függôen egy-, illetve kétfordulós lesz. A játékhoz kapcsoló-
dó információkat, a feladatokat és a megoldást segítô dokumentu-
mokat az Eötvös Károly Megyei Könyvtár honlapjáról, a http://www.
ekmk.hu címrôl lehet letölteni február 1-jétôl, majd a megoldásokat 
a vetelkedo2009@ekmk.hu e-mail címre kell visszaküldeni. A bekül-
dési határidô 2009. március 31. A feladatsor megoldásának visszakül-
dése egyben nevezés is a vetélkedôre. (Nevezési díj nincs.)

A legjobb eredményt elérô csapatokat tárgyjutalommal, a gyôztes 
csapatot egyhetes táborozási lehetôséggel jutalmazzuk. Az ünnepé-
lyes eredményhirdetés a 2009. május 23-án, Sólyban megrendezendô 
megemlékezésen lesz, melyre az elsô három csapatot hívjuk meg.
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A kistérségi 
kulturális 

kerekasztal
A kulturális fejlesztés, a 
felnövekvô generáció mûvelôdé­
sének elôsegítése egy térség 
fejlôdésének elengedhetetlen 
része. Az e célból létrejött vár­
palotai kistérségi kulturális 
kerekasztal január 29-én tartot­
ta soron következô ülését, ahol 
jelen voltak a megye és a kistér­
ség közmûvelôdési szakemberei, 
képviselôi.

A várpalotai kistérség kulturá-
lis kerekasztala megalakulása egy 
2008-as nyertes pályázat eredmé-
nye, melynek nyomán létrejött egy 
együttmûködés a kistérség kultu-
rális szakemberei és intézményei 
között azzal a céllal, hogy közösen 
munkálkodjanak a térség kulturá-
lis fejlesztésén. A fórum feladatai 
közé tartozik többek között szín-
vonalas kistérségi programok szer-
vezése, koordinálása, a közösségi 
értékek ápolása, szakmai érdek-
egyeztetés, pályázati források le-
hívása és kistérségi kulturális ér-
tékleltár, adatbázis készítése.

A várpalotai kistérségi kultu-
rális kerekasztal januári ülésén, 
mely Várpalotán, a Jó Szerencsét 
Mûvelôdési Központban került 
megrendezésre, az elmúlt év mun-
kájáról és a 2009-es év programja-
iról esett szó.

Elsôként Horváth Viola, a Veszp-
rém Megyei Közmûvelôdési In-
tézet igazgatója tájékoztatta a 
jelenlévôket a megye kistérsége-
iben tartandó nagyszabású Ezer-
éves megye címû rendezvénysoro-
zatról. A program apropója az 1009-
ben, Sólyban íródott adománylevél, 
melynek sorai említik elôször Veszp-
rém megyét. A 2009. év az ezeréves 
évforduló, ezt ünneplik meg a me-
gyei szintû rendezvénnyel. A prog-
ramok keretén belül az intézet ez 
év tavaszán gyermek-megyenapok, 

interaktív történelmi barangolások 
szervezésével ösztönzi a gyermeke-
ket a megye történelmével, hagyo-
mányaival való megismerkedésre, 
megyei identitásuk erôsödése cél-
jából. A programok mintegy kilenc 
helységben zajlanak, a várpalotai 
kistérség területén belül a helyszín 
Berhida-Peremarton mûvelôdési há-
za lesz. A program nagyon gazdag, 
több helyszínen párhuzamosan foly-
nak majd a gyermekeket aktivizáló 
rendezvények, beépítve a helyi sa-
játosságokat. Lesz többek között in-
teraktív történelmi játszóház, szín-
padi produkciók, hagyományôrzô 
bemutatók, kiállítások és toborzás 
a Cimbora klubba. A fô támoga-
tó a Veszprém Megyei Önkormány-
zat, de a társrendezôk sorába tar-
toznak többek között a kistérségi 
társulások, az önkormányzatok és 
különbözô alapítványok is.

A fórum a továbbiakban Len
gyelné Horváth Andrea, a kistér-
ségi kulturális kerekasztal elnöke 
vezetésével megvitatta a március 
21-én sorra kerülô I. Kistérségi if-
júsági amatôr mûvészeti feszti
vál címû rendezvénnyel kapcsola
tosan felmerült kérdéseket is. A 
rendezvény célja a térség kulturá-
lis programjai gazdagítása, a fiata-
lok együttmûködésének erôsítése, 
valamint az ifjúság számára be-
mutatkozási lehetôség teremté-
se. A versenyre 14–29 éves fia-
talok jelentkezhetnek különféle 
mûvészeti kategóriákban a várpa-
lotai kistérségbôl.

A megbeszélésen a kistérség 
közmûvelôdési vezetôi megszólí
tották a megjelent média képvise
lôit, együttmûködést javasoltak és 
kértek a kistérségi települések ren-
dezvényeinek, programjainak be
mutatását illetôen, a térségi kultu-
rális összefogás érvényesítése ér
dekében.

Medgyaszay István Szakképző Iskola, 
Gimnázium és Kollégium

A Bakonyi Szakképzés-szervezési Társulás tagja
OM azonosító: 037206

Nyilvántartási szám: 19-0201-04

Iskolánk 2009/2010-es tanévben 
az alábbi képzéseket indítja:

I. Szakiskola, általánosan képző 9.-10. évfolyam (tagozatkód 01)

II. �Szakképző évfolyamokon megszerezhető OKJ-s szakmák 
Tetőfedő (nappali, levelező) 
Ács-állványozó (nappali, levelező) 
Épület- és építménybádogos (nappali, levelező) 
Építményszigetelő (kizárólag levelező)

III. �5 évfolyamos gimnáziumi képzés; nyelvi előkészítő és 
informatika tagozat (tagozatkódok: angol 03, német 04)

IV. �Felnőttek nappali munkarend szerinti gimnáziuma, 
3 évfolyamos, 10.-12. osztály

Bővebb információ az iskola honlapján 
http://www.medgyaszay.sulinet.hu vagy az alábbi elérhetőségeken:

8200 Veszprém, Tüzér u. 42. Tel.: 88/560-675, 88/423-645 
Fax: 88/423-467 • E-mail: titkarsag@medgyaszay.sulinet.hu

Mottónk:  
„Mi nem csak az életre készítjük fel tanulóinkat, 
hanem élni is hagyjuk őket.”

Szeretettel várjuk leendő diákjainkat!
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Programajánlók, közérdekû információk
Egyéb

HeMO
Várpalota, Kastélydomb
február 6–28-ig. 50 éves a Thuri György 

Gimnázium jubileumi ünnepségsorozat 
nyitórendezvénye – Dr. Dörnyei Lászlóné 
sz. Bándli Magdolna mûvész-tanár ki-
állítása.

Jó Szerencsét Mûvelôdési Központ 
Várpalota, Honvéd u. 1. Nyitva tartás: 

Hétfô–szombat 8–20, vasárnap 14–20 
óráig Tel./fax: 88/472-305, 472-209

Konta László fotókiállítása megtekinthetô 
február 15-ig

Február 25. 18 óra A kommunizmus áldoza-
tainak emléknapja

Krúdy Gyula Városi Könyvtár
Várpalota, Szent István u. 28. 

nyitva tartás: Hétfô–péntek 10–18 óra, 
szombat 8–13

Február 17-én (kedd) 17 órakor „Négy év-
szak – négy ember – négy kedvenc 
könyv címû sorozatunk elsô estjén be-
szélgessünk együtt Németh Árpád pol-
gármesterrel, akinek kedvenc könyve: 
George Orwell: 1984.

Február 18-án (szerda) 17 órakor Széki 
Patka László: 60 vers címû posztu-
musz kötetének várpalotai bemuta-
tója. Közremûködnek: Berzevici Zol-
tán elôadómûvész, Botár Attila költô, 
szerkesztô, Kádár Tibor festômûvész

FODOR SÁRA TÁJHÁZ
Nesó Sándor fafaragó kiállítása február 15-ig.

Február 21. (szombat) 13.00–16.00 
Fánksütôverseny. Minden korosztályból 
várjuk a jelentkezôket!

Inotai Közösségi Ház 
Várpalota-Inota, Radnóti u. 42. 

Könyvtár: Hétfô: 13.00–17.00 
Szerda: 11.00–17.00. 
Tel.: 88/475-527

Mise, istentisztelet
Katolikus
Várpalota, Nagyboldogasszony-templom 

Hétköznap 7.00. Vasárnap és ünnepnap 
8, 10 és 18 órakor. Minden hónap elsô 
vasárnapján 15 órakor litánia, 16.30-kor 
görög katolikus szentmise. 

Inota, falu, Szent István-templom 
Mise vasárnaponként 11.30-kor, minden 
pénteken szentségimádás.

Inota, Készenléti telep, Szent Család-kápolna 
Szombaton 17 órakor szentmise.

Református
Várpalota, Batsányi J. u. 1.
Istentisztelet: minden vasárnap 10 és 17.30-

kor, bibliaóra szerdánként 17.30-kor.
Inota, Bercsényi u. 12. 

Istentisztelet vasárnap 10.30-kor
Pétfürdô, Állomás u. 14. 

Istentisztelet: minden vasárnap 8.45-kor

Evangélikus 
Várpalota, Thuri György tér 1. 

Istentisztelet: vasárnaponként 
gyermek-istentisztelet 9 órakor, úrvacsorai 
istentisztelet 10 órakor. Hónap utolsó va-
sárnapján családi istentisztelet 10 órakor.

Hozzávalók 4 személyre: 1 na–
gyobb csirke, 10 dkg füstölt sza–
lonna, 50 dkg kemény paradicsom, 
3 gerezd fokhagyma, 2 dl tejföl, 
1–1 teáskanál rozmaring, bazsali–
kom, kakukkfû, 1 mokkáskanál tö–
rött fekete bors, 1 evôkanál olaj, 
ízlés szerint cukor és só

A csirkét tisztítás után felda-
rabolom, és az olajjal kikent la-
pos tûzálló tálba egymás mellé 
teszem. Mindkét oldalát jól meg-
sózom, rászórom a fûszereket és 
minden húsdarabra hajszálvékony-

ra vágott, nagy szelet füstölt sza-
lonnát borítok. Rámorzsolom a 
megtisztított és szétzúzott fok-
hagymát, majd sózott tejföllel le-
locsolom. A tálat szorosan lefedem 
és elômelegített, forró sütôben 40 
percig sütöm. Ezután leveszem ró-
la a fedôt, körérakom a meghámo-
zott, gerezdekre vágott paradicso-
mot, rálocsolom a saját pecsenye-
levét és fedetlenül 10 percig sü-
töm. Párolt rizst kínálok mellé. Tá-
laláskor még reszelt sajttal is meg 
lehet szórni.

Elkészítés ideje: 65 perc.

Recept(t)úra

Szalonnás 
paradicsomos csirke

– Drágám, mondd, hogy szeretsz!
– Szeretlek.
– Mondd azt, hogy imádlak életem, te vagy a mindenem!
– Imádlak életem, te vagy a mindenem.
– Most mondj valamit magadtól is, kérlek...
– Aludjá’ má’ wazze...

Humorzsák

DR. KAHLER FRIGYES
jogtörténész-bíró, egyetemi docens,

a Veszprém Megyei Bíróság 
Büntető Kollégiumának 

kollégiumvezetője
KONCEPCIÓS PEREK

majd

HARTYÁNYI JAROSZLAVA
történész,

az Országos Ukrán Önkormányzat 
elnöke

ÉHÍNSÉG UKRAJNÁBAN
címmel tart előadást.

Az ukrán nép e tragédiájáról 
kiállítás látható, mely március 29-ig 

megtekinthető.

A KOMMUNIZMUS

ÁLDOZATAINAK

EMLÉKNAPJA 2009. február 25.
szerdán, 17.30 órakor

a Jó Szerencsét 
Művelődési Ház
15. sz. termében

Palotai Turul Társaság • Ukrán Kisebbségi Önkormányzat • ’56-os Klub
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Megyei hírek

Mészárlás Veszprémben
Egy veszprémi szórakozóhelyen február 8-án hajnalban megké-

selték Marian Cozmát, az MKB Veszprém kézilabdacsapata és a ro-
mán kézilabda-válogatott 26 éves játékosát, aki belehalt sérülései-
be. Két csapattársát, Ivan Pesicet és Zarko Sesumot pedig súlyosan 
megsebesítették egy Fejér megyei bûnbanda tagjai. Lasztovicza 
Jenô országgyûlési képviselô, a megyei közgyûlés elnöke bízik ab-
ban, hogy a történtek végre rádöbbentik a magyar kormányt arra, 
hogy minél elôbb olyan intézkedéseket foganatosítson, amelyekkel 
a mostanihoz hasonló tragédiákat elkerülhetjük, és magyar állam-
polgárok biztonságérzését javítják. 

 
Gyorsabb sebességben a 8-asért

Közösen írt levélben, konkrét feladatokkal keresik meg a szak-
tárcát és a Nemzeti Infrastruktúra Fejlesztô Zrt.-t a beruházás-
ban érintett polgármesterek, a Veszprém Megyei Kereskedelmi 
és Iparkamara (VMKIK), a megyei önkormányzat, valamint a Kö-
zép-dunántúli Regionális Fejlesztési Tanács (KDRFT) elöljárói. 
Errôl döntöttek a 8-as útról, és az M8-as gyorsforgalmi útról szó-
ló találkozón a megyeházán a minap. A levelet Talabér Márta, a 
megyei közgyûlés alelnöke, Pál Béla országgyûlési képviselô és 
Markovszky György, a VMKIK elnöke írja alá. Ebben egyebek mel-
lett rögzítik: a 8-as út fejlesztése a régi nyomvonalon történ-
jék, adott szakaszon 11,5 tonnás jármûvek közlekedésére is alkal-
mas megerôsítéssel, 2x2 sávon, elválasztó falakkal, elkerülôkkel, 
külön szintû csomópontokkal valósuljon meg. Ezzel párhuzamo-
san az M8-as gyorsforgalmi út tervezése is folytatódjék. Németh 
Árpád várpalotai polgármester Várpalota elkerülôjének fontos-
ságát hangsúlyozta, ugyanis nyáron a Balatonig bedugul a vá-
ros. Gyapay Zoltán, Öskü polgármestere egy besoroló- és egy las-
sítósávot, Juhász Tibor, Sóly elsô embere pedig egy külön szintû 
csomópontot javasolt a településnél. 

Megyei Bursa Hungarica-támogatások
Tizennégy várpalotai diák részesül megyei Bursa Hungarica 

támogatásban (havi 2500-tól 5000 forint). Név szerint a 
következôk: Amirov Rusztem, Balogh Edit, Eitner Tamás, Fe-
hér Gábor, Gergô Viktória, Kovács Gergely András, Málik Ildikó, 
Matics Anita, Matics Tímea, Müller Jennifer, Proksa Krisztina, Ró-
zsa Renáta  és Sági Gyula.

Török–magyar együttmûködés
Európai uniós csatlakozásához kérte Magyarország támogatá-

sát az a török delegáció, mely nemrég felkereste a Veszprém Me-
gyei Közgyûlés elnökét, Lasztovicza Jenôt. A felek kétoldalú 
együttmûködésrôl is tárgyaltak, elsôsorban gazdasági területen. 

Lasztovicza Jenô elnök Veszprém megyérôl, az önkormányzat-
ról és a közgyûlésrôl szóló tájékoztatójában egyebek mellett rá-
mutatott: a válság már korábban érzôdött Magyarországon, így 
Veszprém megyében is, amit tovább súlyosbított a világgazdasági 
recesszió. A megye évekkel ezelôtt kedvezô mutatókkal rendelke-
zett, elsôsorban gépipari területen. Ma pedig folyamatosak a le-
építések, jelentôs a munkanélküliség. Napjainkban tág terük van 
a multiknak, nincs szükség a magyar szaktudásra – hangsúlyozta. 
Az uniós tagság hatásairól kifejtette: a csatlakozással eddig sajnos 
nem tudtunk annyit profitálni, amire évekkel ezelôtt számítottunk. 
A török fél mezôgazdasági, ipari, illetve oktatási területen jelölt 
meg együttmûködési lehetôségeket a két ország között.

Papp Péter kőfaragó
Tel.: 30/277-4487

Márvány,
mészkő,

gránit
síremlékek kedvező áron!

39. péti terepfutó verseny
2009. március 1., vasárnap, 10 óra
Rendezô: Marathon Tömegsportegyesület, Várpalota

Távok: 600 m, 2 km, 5 km, 10 km.
Rajt és cél: Pétfürdô, vízház

Információ: 20/996-0500 • marathonsport@chello.hu

Önvédelmi tréningek nôknek
A résztvevôk képzett harcmûvész mesterek útmutatásai alapján nyerhetnek 
betekintést az önvédelem világába, kifejezetten hölgyekre szabott techni-

kák és helyzetgyakorlatok segítségével.
Sokféle önvédelmi technika elsajátítására adódik lehetôség, pl. szabadu-

lástechnikák, esések és tompítások, ütések, rúgások, védések, dobások. Az 
önvédelmi ismeretek elsajátítása mellett növelheted önbizalmadat, erôdet 

és állóképességedet!

Hely: Várkerti Általános Iskola tornaterme (bejárat csak a tornapálya felôl)
Idôpontok: 2009. február 6-tól minden pénteken 16.00–17.00-ig

További részletekrôl érdeklôdni lehet:

Személyesen: Várkerti Általános Iskola (tornaterem) 
kedd–csütörtök 16.30- 18.30-ig

Telefonon: Vancsek Ferenc 06 (30) 530-1388, 
Schwarcz Róbert 06 (70) 384-5326, Simon József 06 (70) 236-7452
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Palotai vállalkozók: Tóth József

Sorozatunk második állomása­
ként Tóth Józseffel, az immár 15 
éves Várszer ’94 Kft. ügyvezetô­
jével beszélgettünk cége törté­
netérôl, jelenérôl és jövôjérôl.  

– Kérem, beszéljen a kezdetekrôl, 
hogyan indult a vállalkozás?

– A Várszer Bt. megszûnése mi-
att állás nélkül maradtunk. Bará-
tommal, Nagy Gáborral alapítottuk 
meg a Várszer ’94 Kft.-t. Kezdet-
ben sok nehézséget kellett leküz-
denünk.   

– Mi a cég fô profilja? Mivel for–
dulhatnak a megrendelôk önök–
höz?

– Fô tevékenységünk az épület-
gépészet, foglalkozunk még tech-
nológiai csôszereléssel, üzemek 
gépeinek telepítésével, karbantar
tásával, kazánházak, hôközpontok, 
különféle vezetékek (víz, gáz, le
vegô stb.) szerelésével. Vállaljuk 
társasházak, lakások víz-, fûtés-
rendszereinek kiépítését, javítá-
sát, építészeti helyreállítással. 

Társaságunk rendelkezik az MSZ EN 
ISO 3834-2 szabvány szerinti tanú-
sítvánnyal, melyet a TÜV Rheiland 
InterCert tanúsított. Ezenfelül még 
a Messer Hungarogáz Kft. partne-
reként iparigáz-forgalmazással is 
foglalkozunk.

– Hány fôt foglalkoztat jelenleg? 
Milyen tulajdonságot tud a legin–
kább megbecsülni egy munkatárs–
ban? 

– Évek óta 15 fô dolgozik a cég-
nél. A legfontosabbnak a megbíz-

hatóságot, szakmai tudást tar-
tom, de amire a leginkább büsz-
ke vagyok, hogy olyan csapat dol-
gozik nálunk, akik tudásuknak 
köszönhetôen önállóan képesek el-
végezni a rájuk bízott feladatokat. 
Több olyan munkatársam is van, 
akivel a kezdetek óta  együtt dol-
gozunk, de a nemrég iskolapadból 
kikerült utánpótlás elômenetelét 
is szívesen segítem. 

– Cége melyik területét tartja a 
legerôsebbnek? Melyik eddigi mun–
kájukra a legbüszkébb?

– Erôsségünk a gépészeti sze-
relés, de bizonyítottunk már két-
szintes, ipari környezetben épí-
tett épület komplex kivitelezé-
sekor is. Minden munkában van 
kihívás, ezért nehéz volna meg-
mondani, hogy melyik munkára 
vagyok a legbüszkébb. A kezde-
tekkor a székesfehérvári Tulipán 
Ruhagyár teljes technológiai sze-
relésére, a Mofém 26 db felújított 
hôközpontjára 5 km csôvezeték ki-
építésével, majd a kaposvári ön-

kormányzatnak végzett fûtômûvi 
átalakításokra. Vagy említhetném 
a kaposvári Cukorgyár biogázve-
zeték-szerelését, illetve az utób-
bi tíz évben az Alcoa Köfém Kft.-
ben végzett számtalan munkát. 
Viszont nekem mégis a Várpalotán 
végzett munkák okoznak igazi elé-
gedettséget. Ezért is örülök, hogy 
a Faller Szakképzôben végzett gé-
pészeti és építészeti munkánknak 
köszönhetôen alakul, újul az in-
tézmény. 

– Milyen hatással van a gazdasá–
gi válság a cégre?

– A megrendelések száma, így 
bevételünk visszaesett. Jelenleg 
a mûködéshez szükséges költsége-
ket tudjuk csak kitermelni. Csak a 
legszükségesebb beruházásokra ál-
dozunk, de a szerszámokon, gép-
kocsikon nem spórolunk, bízunk 
abban, hogy sikerül a létszámot 
megtartva átvészelnünk ezt a ne-
héz idôszakot.

Pócsik András
Fotó: Rédli József

Tóth József
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Várpalotai elsô osztályos tanulók

A Nepomuki Szent János Általános Iskola 1/b osztályos tanulói Kondrik Gyuláné 
tanítónôvel

A Nepomuki Szent János Általános Iskola 1/a osztályos tanulói Horváthné Illés 
Anikó tanítónôvel

A képek megtekinthetôk és megrendelhetôk a www.varpalotai.hu oldalon.

Kitüntetés a festônek
Januárban, magyar kultúra napja 
alkalmából a Honvédelmi Mi­
nisztérium Budapesten a  Stefá­
nia palotában tartotta központi 
ünnepségét. A rendezvényre hi­
vatalos volt Tatár Antal várpalo­
tai festô is, aki a honvédelemért 
tett kulturális, mûvészi tevé­
kenységéért II. osztályú Honvé­
delemért kitüntetést vehetett át 
Szekeres Imre honvédelmi mi­
nisztertôl. 

Az újabb kitüntetés alkalmából 
beszélgettem Tatár Anti bácsival 
festészetszeretetérôl, honvédség-
gel való kapcsolatáról, több mint 
ötven éve tartó munkásságáról.

– Mikor kezdett el festészettel 
foglalkozni?

– Egészen kicsi koromban kezd-
tem el rajzolni, de nem jobban, 
mint a többi gyerek. 1952-ben a 
Nitrogénmûvek vegyipari tanulója
ként ismerkedtem meg Újhelyi Gá
borral, a legendás hírû mûvészet
történésszel. ’53-ban megalakult a 
palotai rajziskola, alkotókör, ahol 
Nagy Gyula és Mórocz Miklós festô
mûvészek voltak az oktatók. Tôlük 
tanultam meg a szakma alapjait.  

– Hogyan került kapcsolatba a 
honvédséggel?

– 1955-ben bevonultam kato-
nának Tapolcára. Onnan jártam 
Szigligetre Rezes-Molnár Lajos 
festômûvészhez, akihez Mórocz 
Miklós bácsi ajánlott be. Akkor 
festettem a szigligeti várat. Sze-
rencsém volt, mert az ezredtörzsbe 
kerültem, úgyhogy jóformán még 
kiképzést se kaptam. Itt többnyi-
re térképeket készítettem, meg 
persze festettem a képeket. Attól 
kezdve folyamatos volt a kapcsola-
tom a magyar honvédséggel. 	

– Mi történt a leszerelés után?
– Amikor Veszprémben felépült 

a jelenlegi kultúrház, a honvédség 
patronálásában megalakult egy 

szakkör. Ennek keretében jöttek a 
kiérdemelt meghívások jutalomból 
a különbözô katonai alkotótábo-
rokba. Így kerültem aztán a nem-
zetközi alkotótáborba, Gödre. Ak-
kor beléptem a Honvéd Kulturális 
Egyesületbe, aminek azóta is tagja 
vagyok. Mûvésztársaimmal együtt 
különbözô katonai témájú képeket 
festettünk, amelyek a honvédség 
életérôl szóltak. 

– Mi következett a honvédség 
után?

– Visszamentem a péti Nitrogén
mûvekhez, de nem a régi helyem-
re, hanem a festôcsoportba. On-
nan pedig gyakran kikértek a kul-

túrgárdához, ahol díszleteket fes-
tettem. Dunajevszkij Szabad szél 
címû operettjének teljes díszletét 
én készítettem akkoriban.  Aztán 
a kereskedelemben kaptam állást, 
reklámgrafikusként több helyen is 
dolgoztam. Ahhoz elvégeztem egy 
kirakatrendezôi iskolát. Szerettem 
ezzel foglalkozni, de mindig vár-
tam a hétvégét, hogy végre fest-
hessek. Ebben az idôszakban is ké-
szítettem képeket a honvédség-
nek, fôleg portrékat. 

– Nyugdíjasként mennyit foglal–
kozik a festészettel?

– Azt hiszem, mondhatom, hogy 
a festészet életformámmá vált. Ak-
tívan eljárok még most is alkotó-
táborokba, ahol akár tíz képet is 
megfestek. Szoktam készíteni fest-
ményeket megrendelésre is, általá-
ban portrékat. Szerencsés vagyok, 
mert a munkám kikapcsolódást és 
nyugalmat jelent. 

Tatár Antal festômûvész al-
kotásai több közintézményben 
és számos gyûjtô tulajdonában 
fellelhetôk. Élete során többször 
részesítették elismerésben, tün-
tették ki díjakkal kiváló mûvészi 
tevékenységéért. 

Bálint Angéla
Fotó: Rédli József

Tatár Antal
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Könnyûzenei lexikon

Hot Drog
 Nyár, 1996. Johanides Péter – ének, Kôrösi Tamás – basszusgitár, 

Kôrösi Lackó (Csimbi) – szólógitár, vokál (Földalatti Repülôgyíkok), 
Gábor Péter ritmusgitár, Boncz Ferenc – dob.

Ezen a nyáron kristályosodott ki bennük az az elképzelés – amit 
frissiben meg is valósítottak –, hogy   hiányzik a zenei palettáról  egy 
olyan együttes, mint a Hot Drog.  A zenekar ezen formációja kizárólag 
feldolgozásokat játszott olyan elôadóktól, mint Jimi Hendrix, Nirvana, 
Beatrice, Auróra. Ebben az összeállításban kétszer léptek fel, elôször 
és utoljára, méghozzá az 1997-es sárvári punkrock fesztiválon, ahol 
egybôl a második helyet elhozták. A tagok más irányú elképzelései mi-
att feloszlott rövidesen a zenekar, de  Kôrösi Lackó nem hagyta annyi-
ban: újjászervezte a zenekart más tagokkal, más zenével. 

Az új zenekar már csak Nirvána-, no meg saját számokat játszott, az 
alábbi összeállításban: Sargenti Gino ének (Ginosaurus),  Kôrösi Lac-
kó – szólógitár, vokál,  Stéger Ádám – basszusgitár (ex-Triumph, ex-
Új Nap), Kocsis Péter  – dob (ex-Jam Pot, ex-Akna Camping).  Jöttek 
a koncertek is szépen: Várpalota és környéke, Budapest, Balatonfüred, 
Veszprém, Simontornya, Ajka, Zirc. Mivel a zenekar repertoárja azért 
túlnyomó részben Nirvána-szerzeményekbôl állt, a plakátokon ez sze-
repelt: Hot Drog (Best of Nirvana). 1997–1999 között saját számokat 
is komponáltak, s ezekbôl állt össze 1999-ben a házi stúdióban elké-
szített lemezanyag, amely a Hot Drog nevet kapta. Kilenc szám sze-
repelt az összeállításon, köztük a Falling lives, Sorry its pain, Here 
comes the losel, Game over, Rage inside. Mivel az énekes olasz volt, 
s rendkívüli módon törte a magyar nyelvet, a számokat angol nyelven 
adta elô.  A HD nemegyszer fellépett közösen más helyi együttesekkel 
is, mint az Akna Campinggel, Septicmannel, Blues Karavánnal. 

Az eddigi grunge rock stílust színesíteni akarta néhány zenekartag, 
s ez megbontotta a csapategységet. Ekkor távozott  Stéger Ádám, aki-
nek helyét Kaszás Gábor foglalta el, aki manapság már a Vad Fruttikat 
erôsíti. Jött még egy szólógitáros, Herter Tamás (ex-Turul, ex-Spóra). 
Ebben a felállásban még néhány koncerttel boldogította a nagyérdemût 
a Hot Drog, de különbözô elképzelések miatt végül is feloszlott a ze-
nekar. Az 1999 decemberében, a bándi Rock Ranchon leszervezett, 
kiplakátolt koncertjét már nem élte meg a Hot Drog.

Tagok
Sargenti Gino – ének
Kôrösi Lackó – szólógitár, vokál,
Stéger Ádám – basszusgitár 
Kocsis Péter  – dob

Venus szolárium 
Élvezze az egyik legerôsebb szolárium

egészséges barnító hatását! 

Bejelentkezés: 70/ 512-7828
Venus szépségszalon

Mátyás király utca 11. (A bejáratnál balra.)

Hûségkártya-akció!!!

Új technológiás spagetti arcbarnítóink  bôrkímélô, mégis gyorsbarnító hatásúak. 
– elôsegíti a szervezet D-vitamin- és kalciumtermelését
– növeli a szervezet ellenálló képességét
– a szoláriumozás  jótékony hatással van az idegrendszerre 

A napfény roncsoló sugárzásával szemben a  mértékletes szoláriumozás 
biztonságos barnulást nyújt.
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Ingatlan
86 nm-es családi ház nagy kerttel, garázzsal 

Pétfürdôn a Berhidai úton sürgôsen eladó, 
családi okok miatt. Érd: 70/571-4356

Várpalotához közel vennék kis telekkel hétvégi 
házat. Tel.: 20/483-1946

Tésen kétszobás családi ház telekkel, 6 m3-
es esôvizes kúttal sürgôsen eladó. Tel.: 
20/483-1946

Pétfürdôn a Liszt F. u.-ban 71 nm-es 1. em.-i 
1+2 szobás étkezôs, erkélyes lakás azon-
nal beköltözhetô állapotban eladó. Ár: 
7,2 M Ft. Uitt garázs eladó. 30/322-5118, 
30/390-1481

Várpalotán a Marx u.-ban családi ház eladó. 
20/519-0897

Várpalotán a Rákóczi úton 1. emeleti garzon 
lakás eladó. Ár: 4,5 M Ft. 30/474-8855, 
20/820-9794

Baglyasban lakóház 1 szoba-konyha, gyümöl-
csössel, hatalmas szôlôvel, 220-380 V van, 
közvilágítás van, víz folyamatban. 30/624-
5455. Iár: 1,2 M Ft

Eladó Várpalotán a városközponthoz közel a 
Rákóczi úton 54 nm-es 2. emeleti teher-
mentes lakás. 30/862-9616

Eladó! Sorház 2 szoba komfort + 240 nm kert 
+ garázs, zárt udvar. Baranyai, Ár. 4 M Ft. 
20/209-5349

Kiadó
Gázfûtéses földszinti lakás kiadó február 15-

tôl a Rutsek P. u.-ban. 20/299-7611
Várpalotán a Bögre szôlôhegyen 400 nöl kor-

donos szôlô bérbe adó a mûvelés fejében 
térítésmentesen. A termés is a bérlôé. 
20/937-2040

Kiadó albérlet kisszoba összkomfortos lakásban 
fiatal dolgozó személynek. 30/249-3801

Kiadó márc. 1-jétôl bútorozott lakás a Kör
möcbánya u.-ban, dolgozó személynek 
vagy fiatal párnak. 35 000 Ft + rezsi+ kau-
ció. 20/327-5348

1,5 szobás egyedi fûtésû lakás hosszú távra ki-
adó, kaució szükséges. 30/378-5419

Vegyes
Régi paraszti, katonai ruházatot, felszerelési 

tárgyakat vásárolnék. Bútorzat is érdekel. 
Tel.: 70/514-8314

Szántóföldet, rétet, legelôt vásárolnék Berhida, 
ôsi, Papkeszi, Sóly, Hajmáskér környékén. 
Tel.: 20/291-2649

Eladó digitális sütô-fôzô készülék, olajsütés, 
párolás, gôzölés és kiolvasztás, újszerû ál-
lapotban. 10 000 Ft. Tel.: 30/699-3988

Eladó Elin**** fagyasztóláda, 150 literes, ki-
fogástalan állapotban. 19  000 Ft. Tel.: 
30/699-3988

Franciaágy, új típusú gyerekheverô, eldönthetô 
támlás heverô, régi gyermekheverô, normál 
összecsukható babakocsi, járóka elfogad-
ható áron eladó. 30/461-9976

Sörözô játékgépekkel, garzon lakrésszel, kerttel 
és Roland szintetizátor eladó. 88/746-287, 
20/523-7984

Láncfûrész, Solo, német, masszív, megbízható. 
1 db 5 LE, 1 db 3,5 LE, eladó. Várpalotán, 
30/714-5053

Csökkentheti gázköltségét, ha szolgáltatót 
vált. 30/259-2073

Sürgôsen eladó egy új  3+1+1 ülôgarnitúra. 
Ággyá alakítható, ágynemûtartós. Irányár: 
79 900 Ft. 30/587-6549, 30/499-2903

Jármû
Renault Thalia 1.4 RN 2001-es, keveset futott, 

garázsban tartott, megkímélt állapotban 
extrákkal eladó. 70/612-4553

Áron alul kitûnô állapotban 50 cm3-es Yamaha 
YOC robogó eladó. Érd.: 70-703-7275 vagy 
Várpalota, Vasvári P. u. 1/D

Skoda Fabia 7 éves, garázsban tartott, 2. tulaj-
donostól eladó. Tel.: 20/483-1946

Pannónia motorkerékpár alkatrészeket, komp-
lett motorkerékpárt, Pannónia motoros ker-
ti gépeket vásárolnék. Minden jelentékte-
lennek tûnô apróság érdekel. Tel.: 20/442-
7303

Apróhirdetések Szolgáltatói katalógus

A Palotai Hírnök, 
a város lapja 

a www.varpalota.hu és 
a www.varpalotai.hu 
oldalon is olvasható.

Hirdetésfelvétel: 
hirdetes.ph@gmail.com, telefon: 20/291-2649

Apróhirdetéseit feladhatja: 
Várpalota, Papír-írószer bolt, Táncsics u. 15., Papír-írószer, Szolgáltatóház

Hirdetési tanácsadó: 
Szabó-Nagy Lívia 20/312-9689, Jónás Elemér 70/325-5681

Pétfürdôn az Ösküi úton 2325 nm-es saroktelek 42 nm-es felújított kis házzal, nagy 

garázzsal, melléképülettel eladó. Telephelynek gazdálkodásra kiválóan alkalmas.  

Víz, villany van, csatorna, gáz a kapu elôtt. Érd.: 20/291-2649.

teljes körÛ
nyomdai szolgáltatás

VSP Nyomda
Pétfürdô, Hôsök tere 14. IX. porta

vspnyomda@freemail.hu
30/630-4362, 30/640-2173

teljes körÛ földmunka
Bakonyalja 2007 Kft.

70/339-2159
bakonyalja2007@freemail.hu

Nyomtatványbolt
Várpalota, Táncsics u. 15.

(Toptikában)

Háztartási gépek javítása

Baksa György  
háztartásigép-szerelô, 

klímaszerelô és forgalmazó.

06 (30) 9469-985

1 szelvényért 1 aprót!
Ingyen adhat fel lakossági apróhirdetést (max. 15 szóig), 
a következô Palotai Hírnökbe, ha kivágja ezt a szelvényt, 

és átadja a hirdetésfelvevô helyen!

„El kell menned, láttuk rég
Kértük volna, maradj még
De erőd lassan elhagyott
Rögös utad elfogyott 
Nem búcsúzunk, velünk maradsz
Üzenünk a csillagokkal
Langyos szellő ha simogat
Érezzük majd, te küldted azt”

Mély fájdalommal emlékezünk 

idősebb 
Erdőháti Károly

halálának 10. évfordulójára.

Szerető családja

GYÁSZJELENTÉS

Fájó szívvel tudatjuk, hogy

IKER JÁNOS
48 éves korában, betegségben 

elhunyt.

Temetése február 13-án 
15 órakor lesz Várpalotán, 
az alsóvárosi temetőben.

Gyászoló család

(február 1–március 31-ig!)

Egyet fizet, kettôt kap!
Kapcsolati problémák megoldása!

Elhidegült szerelmének visszafordí
tása, anyagi helyzetének javítása.
Gyerekkori sérülések feldolgozása, 

napi munkahelyi stressz oldása.

Telefon: 06 (70) 597-0088

Jóslás 
mesterfokon!

Akció!

Raveczky üvegezés
88/470-254

Várpalota, Veszprémi út 7.
Szent Anna patika mögött

Papp Péter kôfaragó
06 (30) 277-4487

RÉGI MOTOROKAT  
1974-es évjáratig vásárolnék. 

Romos állapotúak, alkatrészek, 
oldalkocsik, motorosruházat,  

motoroskönyvek is  érdekelnek. 
70/514-8314

Magas a gázszámlája?

(70) 571-4356Váltson gáz-
szolgáltatót!
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Vetô Gábor a profik között
Vetô Gábor, a Várpalotai Bányász 
ökölvívója nemrég utolsó amatôr 
viadalán a negyedik menetben 
kiütéssel gyôzött egy dél-ameri­
kai bunyós ellen. Süle Tibor ta­
nítványa a mérkôzést követôen 
hároméves profiszerzôdést írt 
alá egy svájci menedzserrel. Vetô 
a palotai klubban készül az elsô 
profi mérkôzésére, melyre febru­
árban, Hamburgban kerül sor.

– Kérem, meséljen karrierje 
kezdeteirôl! Mikor kezdett el bok–
szolni?

– Nyolc évvel ezelôtt hozott le 
elôször a bátyám az edzôterembe, 
aki már hosszabb ideje látogatta 
nevelôedzôm, Süle Tibor edzéseit. 
Kisgyermek korom óta érdekelt az 
ökölvívás, mindig szerettem volna 
bokszoló lenni. Azóta minden hé-
ten négyszer, fontosabb versenyek 
elôtt ötször edzek a Várpalotai Bá-
nyász SE ökölvívó-szakosztályában. 
Más sportot soha nem is próbál-
tam, az edzôteremben és a kötelek 
között érzem igazán jól magam. 

– Fiatal kora ellenére mondhat–
juk, hogy tapasztalt bunyós, hiszen 
több mint 70 amatôr mérkôzés van 
már a háta mögött. Melyik eredmé–
nyére a legbüszkébb?

– Konkrét versenyen elért ered-
ményt nem emelnék ki, hiszen na-
gyon sok megmérettetésrôl ôrzök 

szép emlékeket. A legbüszkébb in-
kább általánosságban arra vagyok, 
hogy bekerültem a junior-, illetve 
már a felnôttválogatottba is. 

– Van példaképe?
– Kimondott példaképem nincs, 

de egyértelmûen Erdei Zsoltot tar-
tom a legnagyobb magyar ökölví-
vónak. Volt szerencsém többször is 
találkozni vele a magyar bajnoksá-
gokon, különbözô edzôtáborokban, 
sôt egyszer még egy edzésünket is 
megtekintette itt, Várpalotán.

– Januárban aláírta profi 
szerzôdését! Kérem, áruljon el ezzel 
kapcsolatban néhány részletet!

– 2007-ben Somborban, a junior 
Európa-bajnokságon figyelt fel rám 
a svájci Oliver Dütschler, aki azóta 
már a menedzserem lett. Megtet-
szett neki a stílusom, ezért szer-
vezett nekem pár próbamérkôzést, 
majd ezek után felajánlotta a profi-
szerzôdést. Így kerültem az ame-
rikai székhelyû Optimum Sports 
Agency-hez. Az aláírást követôen 
csak a menedzserem szervezhet 
nekem mérkôzéseket. 

– Ez a szerzôdés azt jelenti, hogy 
rövidesen Svájcba költözik?

– Nem, továbbra is itt fogok él-
ni, továbbra is elsôsorban a Bá-

nyásznál edzek. Természetesen 
a mérkôzéseim túlnyomó több-
sége külföldön kerül megrende-
zésre, de örömmel tölt el, hogy 
nem kell elhagynom a várost, a 
nevelôegyesületemet. Itt szeret-
ném megragadni az alkalmat, hogy 
köszönetet mondjak azoknak a he-
lyi vállalkozóknak, akik eddigi pá-
lyafutásomat segítették, nélkü-
lük nem sikerülhetett volna ilyen 
szintre jutnom!

– Mik a céljai a profik között? 
Van–e valamilyen nagy álma az 
ökölvívással kapcsolatban? 

– A legfôbb álmom az, hogy 
világbajnoki címet szerezzek! 
Nagyon hálás vagyok, hogy me-
nedzserem, Oliver Dütschler, 
valamint további két legfôbb 
segítôm, Mark Brealand és Tom 
Löffler bíznak bennem, és min-
den lehetôséget megadnak an-
nak érdekében, hogy ez az ál-
mom valóra is válhasson! A 
közeljövôben már be is mutat-
kozhatok a profik között, idén 
év vége felé pedig egy amerikai 
körúton veszek részt, ahol Mark 
Brealand olimpiai bajnok ökölví-
vó edzôtermében készülhetek fel 
az elsô címmérkôzésemre, melyre 
2010 elsô felében kerülhet sor, a 
tervek szerint Várpalotán.

Pócsik András
Fotó: Rédli József

Süle Tibor és tanítványa, Vetô Gábor

Felhívás megyei futásra
Ezer esztendôvel ezelôtt, Szent István király Sólyban kelt adományle-

velében említették elôször Veszprém vármegye nevét. Az évforduló méltó 
megünneplésére szervezett Ezeréves megyék rendezvénysorozat keretében a 
Veszprém Megyei Önkormányzat a történelmi emlékhelyek, építészeti emlé-
kek felkeresésére, a megye összefogásának kifejezésére hirdet

megyefutást.
A megyefutás leírása: A futás meghatározott idôrendben és útvonalon 

történik. A települések értesítést kapnak a váltó érkezési idejérôl. A megye-
futáson részt vehet mindenki, aki szeretne csatlakozni a stafétához. A me-
gyezászlót a településeken táblától tábláig viszik a futók. Megkötött távok 
nincsenek, mindenki annyit fut, amennyit gondol (10 m-tôl 100 km-ig). 
A településeken elôzetesen egyeztetett szakaszon a gyermekek és fiatalok 
együtt futhatnak a stafétával. Az elôre egyeztetett helyen – hivatal, temp-
lom, emlékmû, iskola, óvoda, vár, kastély, múzeum – kerül sor a szalagkö-
tésekre. A megye összefogását a megyezászlóra kötött települési szalagok 
fejezik ki. Az évforduló jó lehetôséget kínál arra, hogy a település történe-

tét tanulmányozzák a gyermekek, és fiatalok és a szalagkötésen egy rövid 
ismertetés (max. 5 perc) is elhangozzék. Ezeket összegyûjtjük, értékeljük, 
és a megyefutás értékelésekor díjazzuk. Az írásmûvek hosszabbak is lehet-
nek, mint 5 perc.

A megyefutás résztvevôi közül többen értékes sportszereket is nyerhet-
nek. Az ajándéksorsoláson azok vehetnek részt, akik az iskola, a település 
futásért felelôs pedagógusa, szervezôje által aláírt résztvevôi listán szere-
pelnek.

A versenyzôk egészségügyi ellátása érdekében mentôtisztek kísérik a fu-
tókat. Az útvonalat a Megyei Rendôr-fôkapitányság biztosítja. A verseny 
minden résztvevôje saját felelôsségére indul és köteles saját és mások tes-
ti épségére ügyelni. A megyefutáson érintjük a szomszédos megyék határát 
is. A futásba bevonjuk a megyei atlétikai, tájfutó szövetséget és a kerék-
pár-egyesületeket.

A megyefutás rajtja: Tihanyi apátság, 2009. május 18., 9 óra
A megyefutás célja: a sólyi megyei ünnepség 2009. május 23-án
A települések, iskolák a pontos idôpontokról közvetlenül értesítést kapnak.




